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1.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] ニューヨークへ旅行する前に、私たちは日本円を米ドルに両替するために銀行へ行きました。 

[解説] 通貨を別の通貨に変える文脈なので、①convert（～を変える／転換する）が適切です。

convert A into B の形をとります。誤答の②conveyは（～を運ぶ／伝える）、③convinceは（～を納

得させる）、④converseは（会話する）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】convert data: データを変換する, convert to Christianity: キリスト教に改

宗する /  類義語・使い分け】change: 変える（一般的）, transform: （形や性質を）一変させる / 

 多義語】なし 

 

 

2.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 不注意な運転は深刻な事故を引き起こす可能性があるため、運転手は常に道路に細心の注意を

払わなければなりません。 [解説] 不注意な運転が事故という悪い結果をもたらすため、③cause（～

を引き起こす）が適切です。誤答の①preventは（～を防ぐ）、②solveは（～を解決する）、④avoid

は（～を避ける）であり、文脈と逆の意味になるため不適です。 

◆補足：  コロケーション】cause damage: 損害を与える, cause trouble: トラブルの原因となる / 

 類義語・使い分け】bring about: （変化などを）もたらす, lead to: ～につながる /  多義語】大

義、理由 

 

 

3.  

 解答  ④ 

 

【解説】 



[和訳] A: 空港に行くための最高の交通手段は何ですか？ B: 急行電車に乗るのがたぶん一番早い方法

です。 [解説] 交通の方法を尋ねているため、④means（手段）が適切です。単数形でもmeansとなる

点に注意。誤答の①meaningsは（意味）、②mindsは（精神）、③modelsは（模型）なので不適で

す。 

◆補足：  コロケーション】means of transport: 交通手段, means of communication: 通信手段 / 

 類義語・使い分け】means: 手段（目的達成のための）, method: 方法（論理的・体系的）, way: や

り方（一般的） /  多義語】資産、資力 

 

 

4.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 彼が仕事を失ったショックから立ち直るのに、長い時間がかかりました。 [解説] 精神的なシ

ョックや病気を克服するという文脈から、④get over（～から立ち直る・～を乗り越える）が適切で

す。誤答の①get alongは（仲良くやっていく）、②get awayは（逃げる）、③get offは（降りる）なの

で不適です。 

◆補足：  コロケーション】get over a cold: 風邪を治す /  類義語・使い分け】recover from: ～か

ら回復する（より形式的な表現）, overcome: 打ち勝つ（困難などを努力して乗り越える） /  多義

語】なし 

 

 

5.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 人気のコンサートのチケットを買うために、私たちは 1時間以上列に並んで待たなければなり

ませんでした。 [解説] チケット購入のために並んで待つ状態を表す熟語wait in line（列に並んで待

つ）を作るため、①in lineが適切です。イギリス英語では queueを使います。誤答の②in timeは（間

に合って）、③in caseは（万一の場合）、④in factは（実は）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】stand in line: 列に並ぶ, cut in line: 列に割り込む /  類義語・使い分

け】queue: 列（主に英）, row: 横の列 /  多義語】line: 線、回線 

 

 

6.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 私たちは市の中心部にある大きなショッピングモールを訪れるために、バスで繁華街へ行きま

した。 [解説] 「市の中心部（city center）」へ向かうことを表す副詞として、①downtown（商業地区



へ/繁華街へ）が適切です。誤答の②upstairsは（階上へ）、③indoorsは（室内で）、④underground

は（地下で）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】go downtown: 繁華街へ行く, downtown area: 商業地区 /  類義語・使

い分け】city center: 市の中心部（名詞）, uptown: 山の手へ（住宅街など） /  多義語】なし 

 

 

7.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 昨日の激しい吹雪のため、私のニューヨーク行きの便は欠航になりました。 [解説] 目的地へ

向かう航空便が欠航したという文脈から、①flight（フライト、便）が適切です。誤答の②fightは（戦

い）、③frightは（恐怖）、④floatは（浮くこと・山車）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】book a flight: フライトを予約する, domestic flight: 国内線 /  類義語・

使い分け】trip: 旅行（行程全体）, aviation: 航空（産業・技術） /  多義語】「逃走」「階段の一続

き」 

 

 

8.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 計画は今は難しそうに見えますが、最後にはすべてうまくいくと私は確信しています。 [解説] 

困難な状況でも最終的には良い結果になることを表す熟語、④work out（うまくいく／解決する）が

適切です。誤答の①look outは（気をつける）、②carry outは（実行する）、③stand outは（目立つ）

なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】work out a problem: 問題を解く, work out at the gym: ジムで運動する / 

 類義語・使い分け】go well: うまくいく（進行）, solve: 解決する（他動詞） /  多義語】運動す

る 

 

 

9.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] イベントに関するより詳細な情報は、私たちの公式ウェブサイトで見つけることができます。 

[解説] ウェブサイトで確認できる詳細な内容（details）を指すため、①information（情報）が適切で

す。不可算名詞です。誤答の②excitementは（興奮）、③invitationは（招待）、④populationは（人

口）なので不適です。 



◆補足：  コロケーション】useful information: 有益な情報, piece of information: ひとつの情報 / 

 類義語・使い分け】data: データ（数値や事実の集まり）, knowledge: 知識（学習や経験で得たも

の） /  多義語】なし 

 

 

10.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 激しい嵐にもかかわらず、パイロットは空港に飛行機を無事に着陸させることができました。 

[解説] 嵐の中で事故なく着陸したという文脈から、④safely（無事に・安全に）が適切です。誤答の

①silentlyは（静かに）、②strictlyは（厳格に）、③simplyは（単に）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】arrive safely: 無事に到着する /  類義語・使い分け】securely: しっか

りと・固定して（物理的な安定） /  多義語】なし 

 

 

11.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 高品質のコンピューターを買うことは、長持ちするので、長い目で見ればお金の節約になりま

す。 [解説] 短期的には高くても、長期的には得であるという文脈から、④in the long run（長い目で

見れば・結局は）が適切です。誤答の①in the mean timeは（その間に）、②in the first placeは（そも

そも・まず第一に）、③in the same wayは（同様に）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】pay off in the long run: 長い目で見れば報われる /  類義語・使い分け】

eventually: （紆余曲折を経て）結局は /  多義語】なし 

 

 

12.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] その少女は母親と手をつないでビーチを歩きました。 [解説] 親密さや協力関係、または物理

的に手をつないでいる様子を表す③hand in hand（手を取り合って）が適切です。誤答の①face to face

は（向かい合って）、②back to backは（背中合わせに）、④side to sideは（左右に）なので不適で

す。 

◆補足：  コロケーション】go hand in hand: 密接に関連している, walk hand in hand: 手をつないで

歩く /  類義語・使い分け】together: 一緒に（一般的）, side by side: 並んで /  多義語】なし 

 

 

13.  



 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] このマンションの居住者として、あなたはジムとプールを利用することができます。 [解説] 建

物に住んでいる人が利用できるサービスという文脈から、①resident（居住者/住民）が適切です。誤

答の②presidentは（社長/大統領）、③incidentは（出来事）、④accidentは（事故）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】local resident: 地元住民, permanent resident: 永住者 /  類義語・使い分

け】citizen: 市民・国民, inhabitant: （特定の場所の）生息者・住民 /  多義語】resident: （形容

詞）住み込みの 

 

 

14.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 私の趣味は、世界中の様々な国の切手を集めることです。 [解説] 切手を趣味で収集するという

文脈から、②collect（～を集める）が適切です。誤答の①correctは（～を訂正する）、③connectは

（～をつなぐ）、④contactは（～に連絡する）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】collect data: データを収集する, collect taxes: 税金を徴収する /  類義

語・使い分け】gather: （散らばっているものを）寄せ集める, assemble: （目的のために人や物を）

集める /  多義語】「（電話料金が）受信人払いの」 

 

 

15.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 標高が高い場所では空気中の酸素が少なくなり、呼吸するのが難しくなります。 [解説] 「呼吸

する（breathe）」ために必要な空気中の成分という文脈から、③oxygen（酸素）が適切です。誤答の

①oilは（石油）、②ovenは（オーブン）、④oceanは（海）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】supply oxygen: 酸素を供給する /  類義語・使い分け】air: 空気（混合

気体全体） /  多義語】なし 

 

 


